
Chapter 4

Adjective صفة$نعت

A follower that describes a موصوف&منعوت or something connected to it 


Why do we use موصوف صفة fragment?

• to narrow down/specify eg ٍمِنَة 1َةٍ مُو/

َ
5رُ رَق تَح67ْ

َ

 Freeing a believing slave ف

• to clarify eg َاتِب
?
ا ال@ Cتُ محمدGْرَأ I saw Muhammad the writer. 


• to praise eg َ I JKِم
?
عال

L
ِ رَبِّ ال

OPِ ُحَمْد
L

  All praises to Allah, Master of all nations ال

• to insult & belittle eg ِمRِِج ِ مِنَ الشRَْطَانَ الرَّ
OPاYِ 

ُ
عُوْذ  Seek refuge from Satan, the ا\

accursed

• to emphasize eg ٌوَاحِدَة 

ٌ
فْخَة

َ
وْر6 ن e الصُّ ِ

If َفِخ
ُ
ا ن

َ
إذ

َ
 Then when the Horn is blown with one ف

blast

• to give details eg e ijوعر e

Ijجاء رجلان روما Two men came, a Roman and an Arab



We’ve learnt that a موصوف صفة fragment is made up of two isms that 
matches in all four properties


Sometimes we need more than just an adjective to describe a noun. 

For example, “I met a man from Makkah in the masjid.” The phrase 
“from Makkah” is a description of the man I met.


A صفة describes an اسم. 

• so any word, fragment or sentence that describes an اسم is a صفة  

Complex Sifah

ٌ ْ Jnِب
?
جْرٌ ك ا\ خِرَةً

َّ
ا ن Cام ى عِظ? َ ْ in

t
uال 

َ
6 الآGَة

َ in
L
w xyابِ ا

َ
العَذ



• A ظرف or جار مجرور fragment is a صفة when it comes after a common ism. 

eg المسجد e
If من مكة 

ً
قRِْتُ رج�

?
 .I met a man from Makkah in the masjid ل

eg ِت1ََة
L
uَمَامَ الم ا ا\ C1تُ طالGرَأ I saw a student in front of the library.


• A ةRجملة فعل (both فعل ماض and مضارع) is a صفة when it comes after a common ism 

eg مُ القُران
�

.He is a man who teaches the Quran هُو رجلٌ Gُعَل

• A ةRجملة اسم is also a صفة when it comes after a common ism 

eg ُلRصُهُ جمRا قم C1تُ طالGْرَأ I saw a student whose shirt is nice.


  موصوف going back to the ضمwill have a Jn جملة in the form of صفة ��

- esp for JI, scholars allow the Jnضم to be replaced by ال eg ُلRصُ جمRا القم C1تُ طالGْرَأ 


📝 Just like a normal موصوف صفة, there can be more than one complex sifah


- if different kinds are used, usually صفة مفرد will come before ش1ه الجملة followed by 
 جملة

Fragment & Sentence As a Sifah



قٍ َ ْ inَسْت ن سُندُس� وَا� ا مِّ C ْI�ُا خ CYاRََِ�سُونَ ث
L
  و5ََل

and they will dress in green garments of silk & brocade 

Fragment & Sentence As a Sifah
Iraab 

حرف عطف وفعل مضارع مرف�ع ب�بوت النون  
e محل رفع الفاعل

If متصل Jnوالواو ضم
و5ل�سون

مفعول Yه منصوب Yالفتحة وهو موصوف  ا CYاRث

صفة منصوب Yالفتحة ا C Iخ�

e ع� السكون   Iحرف الجر مب�
e محل نصب صفة لثRاYا

If ش1ه الجملة
من

اسم مجرور Yالu ة سنذس�

معطوفة Yالواو ق inواست

for ش1ه الجملة 

some iraab books might say 



 متعلق Yصفة محذوف
coz there’s a second opinion 


"No such thing as a صفة ش1ه الجملة 

because in a ش1ه الجملة 


there’s something omitted 

and must be estimated. 


So the word that becomes صفة 

is not the fragment itself 


but something that is omitted."



• We've learnt that an اسم موصول can take a role of a صفة. 


• An اسم موصول is used when the موصوف is an اسم that has ال.  

eg مُ القُران
�

 .He is the man who teaches the Quran هُو الرجل الذى Gُعَل

• When the موصوف is common, no اسم موصول is needed 

eg مُ القُران
�

.He is a man who teaches the Quran هُو رجلٌ Gُعَل

📝 Just like a normal موصوف صفة, there can be more than 

one complex sifah. 

Ism Mawsool As a Sifah



مْ
t
قَ@

?
ذِي خَل

O
مُ ال

t
@   اع1ُْدُوا رَ£َّ

Worship your Master the One who created you

Ism Mawsool As a Sifah
Iraab 

e محل رفع فاعل 
If متصل Jnع� حذف النون والواو ضم e Iفعل أمر مب� اع1دوا

مفعول Yه منصوب للتعظRم Yالفتحة  
e محل جر Yالإضافة والمRم علامة جمع المذكر 

If متصل Jnوال@اف ضم
ر£¥م

e محل نصب صفة ل7£¥م
If ع� السكون e Iاسم موصول مب� الذي 

صلة الموصول لا محل لها من الإعراب.  
e ع� الفتح ضمJn مستn¬ جوازا تقديرە هو  Iفعل ماض مب�

e محل نصب مفعول Yه والمRم علامة جمع 
If متصل Jnوال@اف ضم

خلق¥م



• primarily اسم مشتق are commonly used as صفة


•   (is dual/plural or feminine موصوف remains singular & masculine even if the) مصدر
eg 25:49 ا ۭ ً Jnِث

?
َّ ك ِ̄ ا

َ
ن ا وَا\ عَٰ±مًۭ

ْ
ن قْنَـ² ا\

?
ا خَل  ۥمِمَّ سْقRَِهُ

ُ
µَا و يْتًۭ دَةًۭ مَّ

L
 ۦYَل ىَ Yِهِ نُحْۧ±ِ

�

 ل

• ا - eg 18:62 (معرفة that’s موصوف only for) اسم إشارة C1َص
َ
ا ن

َ
ا هَٰ±ذ

َ
ن قِينَا مِن سَفَر6

?
قَدْ ل

?

 ل

• ٌّ isms that ascribe someone to something eg ال«س1ة e ijرجلٌ عر 

• 
 (معرفة that’s موصوف only for) اسم موصول
• numbers eg 56:7 ۭ

ً
ٰ±ثَة

?
ل
َ
ا ث جًۭ زْوَٰ نتُمْ ا\

t
wَو 


• the word ذو with these conditions  
- takes the meaning of صاحب (not ذو of اسم موصول eg َذو قام e ِ

Ijجاء)  
- will be مضاف to an اسم نكرة if the موصوف is نكرة eg 5:106 - ْم

t
ن¥ وَا عَدْلٍ مِّ

َ
نَانِ ذ

ْ
  اث

- will be مضاف to an اسم معرفة if the موصوف is معرفة eg 55:78 - ِرَام
L
w �

ْ
لِ وَا½

َ
جَ�

L
كَ ذِي ال   ت1ََارَكَ اسْمُ رَ£ِّ

 
 
 

Isms That Are Made Sifah

مث.- مفرد

وي
َ
ي ذ و6

َ
وَا ذ

َ
ذ ا ذِي

َ
و ذ

ُ
ذ مذكر

 e
َ¬jوا

َ
e ذ

َ¬jوا
َ
واتَا ذ

َ
ذ اتُ ذاتَ ذاتِ

َ
ذ مؤنث



Sifah is of two types

• e

¬ÂRصِفة حق (everything we learnt so far)

• e iصِفة سب�  

- an اسم that describes another اسم that’s connected to the موصوف  

- the connection is the Jnضم that’s attached to the اسم after the صفة 


هُ مُّ Ãا 
ُ
5ْمَة 67

?
uجَاءَ الرَجُلُ ال 


the pronoun on ُه مُّ Ãا connects the word الرجل and أم 


resulting the change to the iraab of the word ُ
5ْمَة 67

?
uال  

الصِفة السَبَبِي



مُهُ Ãا 
ُ
5ْمَة 67

?
uجَاءَ الرجلُ ال 


•  e iصِفة سب� follows the موصوف in terms of status and type only  
- the word 57مةuال is مرف�ع and معرفة following الرجل which is the موصوف 


• e iصِفة سب� follows the اسم after it in terms of gender   
- the word 57مةuال is مؤنث following the next ism which is also its فاعل 

إعراب الصِفة السَبَبِي

e ع� الفتح  Iفعل ماض مب� جاء

فاعل مرف�ع Yالضمة وهو موصوف  الرجل

صفة للطالب مرف�ع Yالضمة ال57uمة

فاعل لاسم فاعل مرف�ع Yالضمة  
e محل جر Yالإضافة عائد لموصوف 

If متصل Jnوالهاء ضم
أمه



هَا 4:75 
t
هْل الِمِ ا\ Oق5َ7َْةِ الظ

L
جْنَا مِنْ هَٰ±ذِەِ ال خْر6 نَا ا\ 
 رَ£َّ

Our Lord! Rescue us from this town whose people are oppressors

الصِفة السَبَبِي
Iraab 

e ع� السكون والفاعل ضمJn مستn¬ وج�£ا تقديرە أنت   Iفعل دعاء مب�
e محل نصب مفعول Yه

If متصل Jnنا ضم
أخرجنا

e ع� السكون  Iحرف الجر مب� من

e محل جر اسم مجرور
If  uع� ال e Iة واسم اشارة مب�Rهاء ت«ب هذە

Yدل أو عطف بRان من هدە مجرور Yالu ة وهو موصوف  الق57ة

صفة للق57ة مجرور Yالu ة  الظالم

فاعل لاسم فاعل مرف�ع Yالضمة 
e محل جر Yالإضافة عائد لموصوف 

If متصل Jnوالهاء ضم
أهلها 

Complete Exercise 3 



62

Exercise 3: Complex Sifah - Do the iraab & translate the following ayat 

1. هَا 18:29
ُ
ادِق حَاطَ بِهِمْ 0َُ ا ا6 ار7

َ
:َ ن الِمِ>; ا لِلظ?

َ
عْتَدْن ا ا6

َّ
ن Fا 


2. حِجَارَةُ 2:24
K
اسُ وَال ودُهَا النَّ

ُ
Q وَق ِRS

?
ارَ ال قُوا النَّ اتَّ

َ

 ف

3. مْ 2:40
Y
Z[ْ

\
عَمْتُ عَل

ْ
ن Q ا6 ِRS

?
َ ال Q ِRSَرُوا نِعْم

Y
`

ْ
ائِ]لَ اذ َ0ْ Fا Q ِ:Sَا بdَ 


4. مَاءِ 18:45 نَاەُ مِنَ السَّ
K
نزَل مَاءٍ ا6

\
m ا[َ

ْ
ن حََ]اةِ الدُّ

K
ثَلَ ال هُم مَّ

\
qبْ ل

ْ:rوَا 


5. بُوا dَtuِاتِنَا 25:36
َّ

ذ
\
ذِينَ ك

?
قَوْمِ ال

K
 ال

\
z Fهََ}ا ا

ْ
نَا اذ

K
قُل

َ

 ف

6. هَارُ 2:25
ْ
ن

ْ
ي مِن تَحْتِهَا الأ qاتٍ تَجْر هُمْ جَنَّ

\
نَّ ل   ا6


